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Salzwassersystem
Zertifizierte Modellnummer LS5220 220 – 230 V~ 
Zertifizierte Modellnummer LS5230 230 – 240 V~

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie zuerst die Anleitung bevor Sie mit 
der Installation des Produktes beginnen, und 

befolgen Sie die Anweisung genau. Für 
späteres Nachschlagen 

aufbewahren.

Ist der Pool nicht herrlich? Wenn Sie Lust verspüren, noch andere 
Intex-Produkte auszuprobieren, wie unser Pool-Zubehör oder die 
Luftbetten, sowie die Spielwaren oder die Boote …., dann besuchen 
Sie uns doch einfach auf unserer Homepage unter www.steinbach.at. 
Unsere Produkte sind auch im Fachhandel erhältlich. 
Wegen der Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behält 
sich INTEX das Recht vor, Daten, Erscheinungsbilder oder Updates 
(Produktspezifikationen) jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern!
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WARNUNG

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen!

ALLE INSTRUKTIONEN LESEN UND BEFOLGEN

• Diese Salzwasseranlage ist lediglich zur Erzeugung von Natriumhypochlorit bestimmt. Sie dient nicht zur Überwachung oder Kontrolle der 
 Natriumhypochlorit-Konzentration im Schwimmbecken. Der Besitzer des Schwimmbeckens muss den Gehalt an freiem Chlor überwachen und 
 innerhalb des empfohlenen Bereichs von 0,5 bis 3 mg/l halten. Der Besitzer des Schwimmbeckens muss bei laufender Schwimmbeckenpumpe 
 den Gehalt an freiem Chlor regelmäßig überprüfen und die Salzwasseranlage entsprechend einstellen. 
• Beaufsichtigen Sie Kinder und Menschen mit Behinderung. 
• Kinder sollen sich von diesem Produkt und allen elektrischen Kabeln fernhalten. 
• Kinder sollten keinesfalls mit dem Gerät spielen! Die Reinigung und Anwenderwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt 
 werden. 
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, 
 oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden. Diese sollten jedoch beaufsichtigt werden und über die möglichen Gefahren durch die 
 Verwendung des Geräts aufgeklärt werden und diese ebenso verstehen. 
• Es darf nur von Erwachsenen auf- und abgebaut werden. 
• Die Produkt muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI) mit einem Auslösefehlernennstrom von nicht mehr als 30 mA versorgt werden. 
• Die Produkt ausstecken bevor Sie gereinigt, entfernt, gewartet oder eingestellt wird. 
• Die elektrische Leitung nicht eingraben. Die Leitung muss so platziert werden, dass sie durch Rasenmäher, Heckenscheren und andere 
 Ausrüstung nicht beschädigt werden kann. 
• Die Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Wenn die Leitung beschädigt ist, sollte das Gerät entsorgt werden. 
• Zur Verminderung des Risikos eines elektrischen Schlags, verwenden Sie keine Verlängerungskabel, Timer, Zwischenstecker und 
 Umwandlerstecker, um die Einheit an den Strom anzuschließen; haben Sie eine an einem passenden Ort befindliche Steckdose zur Verfügung. 
• Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb bzw. ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie im Wasser stehen oder wenn Ihre Hände 
 nass sind. 
• Halten Sie das Produkt mehr als 2 m vom Schwimmbecken entfernt. 
• Halten Sie den elektrischen Anschluss der Produkt mehr als 3,5 m vom Pool entfernt. 
• Positionieren Sie dieses Produkt vom Pool entfernt um zu verhindern, dass Kinder auf die Produkt klettern, um in den Pool zu gelangen. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sich im Schwimmbecken Menschen befinden. 
• Dieses Produkt ist nur für lagerfähige Pools geeignet. Verwenden Sie es nicht für eingebaute Becken. Ein lagerfähiger Pool kann komplett 
 abgebaut und über den Winter gelagert werden und man stellt diesen dann im Sommer wieder auf. 
• Nur für den Hausgebrauch. 
• Dieses Produkt darf nur für die im Handbuch beschriebenen Zwecke benutzt werden. 
• Um mehr über die Installation, Reinigung und Wartung zu erfahren, lesen Sie bitte die folgenden Abschnitte der Gebrauchsanweisung. 
• Um Gefahren aufgrund des versehentlichen Zurücksetzens der Thermosicherung zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über eine externe 
 Schaltvorrichtung, wie etwa einen Timer, versorgt werden oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der regelmäßig vom 
 Elektrizitätswerk ein- und ausgeschaltet wird. 

EIN NICHTBEFOLGEN DIESER WARNUNGEN KANN ZU EIGENTUMSBESCHÄDIGUNG, ELEKTRISCHEM SCHLAG, 
VERWIRRUNG ODER ANDEREN ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN ODER ZUM TODE FÜHREN. 
Diese Produktwarnungen, Anweisungen und Sicherheitsregeln umfassen viele aber bei weitem nicht alle möglichen Risiken und Gefahren. Bitte 
geben Sie acht und beurteilen Sie mögliche Gefahren beim Baden richtig. 

Nur für tragbare Aufstellpools
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KURZANLEITUNG
HINWEIS: Dieser Abschnitt mit einer Kurzanleitung bietet Ihnen wichtige und nützliche Tipps, bevor 
Sie mit der Einrichtung Ihres Salzwassersystems beginnen. Er behandelt jedoch nicht alle Aspekte 
der Installation und Verwendung von Salzwassersystemen. Deshalb müssen Sie trotzdem die 
Bedienungsanleitung lesen, verstehen und befolgen, um Ihr Salzwassersystem ordnungsgemäß zu 
installieren, zu warten und sicher zu verwenden. 

1. Durchflussmengen-Anforderung der Filterpumpe: Das Salzwassersystem benötigt eine separate 
 Filterpumpe mit einer Pumpendurchflussrate zwischen 700-3200 gph (2650-12112 Lph), um das Wasser zu 
 bewegen und ordnungsgemäß zu funktionieren. Kompatibel mit Filterpumpen, die nicht von INTEX sind. 

2. Für den Start benötigtes Salz: Verwenden Sie keine „CHLORIDIONFREIEN SALZE“. Verwenden Sie nur 
reines (Natriumchlorid-)Salz, wie z. B. Kochsalz, Jodsalz, natürliches Siedesalz usw. Salzhaltiges Antiklumpmittel 
(E535) ist geeignet. Geben Sie gemäß der Seite „SALZTABELLE“ Salz in den Pool. Bürsten Sie 

 den Poolboden ab und lassen Sie die Pumpe 24 Stunden lang laufen, um das Salz aufzulösen. Siehe Abschnitt 
 „SALZ- UND POOLWASSERVOLUMEN“. 

3. Installationsort des Salzwassersystems: Muss als letztes Poolgerät im Wasserrücklauf zum Pool 
 installiert werden. Siehe Abschnitt „ANWEISUNGEN ZUR EINRICHTUNG“.

4. Aufrechterhaltung des korrekten Salzgehalts: Der ideale Salzgehalt im Pool liegt zwischen 
 800-1800 ppm (Parts per million). Der optimale Wert liegt bei 950 ppm. 
 Für Benutzer, die den Pool oder das Salzwassersystem zum ersten Mal benutzen: 

 Schalten Sie das System nach der Einrichtung, und bevor Sie Salz in den Pool geben, ein und drücken Sie 
 einmal die Taste “MODE” (  ), um die Salzgehalt-Messfunktion zu aktivieren. Die Zahl (in ppm) auf dem 
 Display entspricht den im Wasser vorhandenen natürlichen Mineralien wie Eisenionen, Kalzium usw. Notieren 
 Sie sich diese Zahl, da dies die Ausgangsbasis für das zukünftige Ablesen sein wird. Geben Sie Salz in den 
 Pool, wie im Abschnitt „Salz hinzufügen/SALZTABELLE“ beschrieben. 

 Für bestehende Pools mit Salzwassersystem oder Verwendung chemischer Desinfektionsmittel, die auf das 
Modell QS700 PLUS aufgerüstet sind: 
 Drücken Sie nach der Einrichtung des Systems einmal die Taste (  ), um die Funktion zur Messung des 
 Salzgehalts zu aktivieren. Wenn die auf dem Display angezeigte Zahl (in ppm) 1800 ppm überschreitet, 
 senken Sie den Salzgehalt, indem Sie die Schritte im Abschnitt „SALZ- UND POOLWASSERVOLUMEN, Salz 
 entfernen“ befolgen. Überprüfen Sie den Salzgehalt nach 24 Stunden erneut, um sicherzustellen, dass er 
 zwischen 800 und 1800 ppm liegt. 

5. Messung des Salzgehalts: Drücken Sie einmal die Taste (  ), um die Salzgehalt-Messfunktion zu 
 aktivieren. Die Anfangszahl auf dem Display entspricht der vorherigen letzten Messung. Die Zahl beginnt sich 
 zu ändern und der letzte Salzgehaltwert wird nach 3 Minuten angezeigt. Nach 3 Minuten Inaktivität wechselt das 
 Display wieder in den Betriebsstundenmodus. Siehe Abschnitt „Anzeigemodus für Salz-/Temperaturmessung“.

6. Laufzeit der Pumpe: Stellen Sie die Betriebszeit der Filterpumpe 1 Stunde länger ein als die erforderliche 
 Betriebszeit des Salzwassersystems, siehe Abschnitt „BETRIEBSZEITTABELLE“. 

7. Anforderung an die Poolabdeckung: Um die Effizienz des Salzwassersystems zu maximieren, halten 
 Sie den Pool mit einer Intex-Poolabdeckung bedeckt, während das System in Betrieb ist oder wenn der Pool nicht 
 benutzt wird.

SCHWIMMBECKEN

SALZWASSERSYSTEM HEIZGERÄT / 
FILTERPUMPE
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SALZTABELLE
Salzmenge, die benötigt wird, um den optimalen Salzgehalt von 950 ppm zu erreichen und aufrechtzuerhalten.

Schnelle allgemeine Berechnung

Benötigte Salzmenge für 
Inbetriebnahme 

(Lbs)

Benötigte Salzmenge für 
Inbetriebnahme 

(kg)

Benötigte Salzmenge, wenn 
wenig Salz entdeckt 

(Lbs) 

Benötigte Salzmenge, wenn 
wenig Salz entdeckt 

(kg)
Wasserkapazität (Gallonen) x 0,008 Wasserkapazität (Liter) x 0,00095 Wasserkapazität (Gallonen) x 0,0025 Wasserkapazität (Liter) x 0,0003

Poolgröße

Wasserkapazität (kalkuliert mit 90% 
für ein Frame Pool und 80% für ein 

Easy Set Pool & Oval Pool)

Benötigtes Salz für 
Inbetriebnahme 

0,95g/L (950 ppm)

Benötigtes Salt, wenn 
wenig Salz entdeckt 

(CODE „91“)

(Gallonen) (Liter) (Lbs) (kg) (Lbs) (kg)

 INTEX AUFSTELLPOOLS

EASY SET ® 
POOL

15' x 33" (457cm x 84cm) 2587 9792 22 10 9 4

15' x 42" (457cm x 107cm) 3284 12430 26 12 13 6

15' x 48" (457cm x 122cm) 3736 14141 31 14 13 6

16' x 42" (488cm x 107cm) 3754 14209 31 14 13 6

16' x 48" (488cm x 122cm) 4273 16173 35 16 15 7

18' x 42" (549cm x 107cm) 4786 18115 40 18 18 8

18' x 48" (549cm x 122cm) 5455 20647 44 20 20 9

FRAME POOL 
RONDO

15' x 36" (457cm x 91cm) 3282 12422 26 12 13 6

15' x 42" (457cm x 107cm) 3861 14614 31 14 15 7

15' x 48" (457cm x 122cm) 4440 16805 35 16 18 8

16' x 48" (488cm x 122cm) 5061 19156 42 19 20 9

18' x 48" (549cm x 122cm) 6423 24311 53 24 24 11

21’ x 52” (640cm x 132cm) 9533 36082 77 35 35 16

ULTRA 
FRAME™

POOL

15' x 42" (457cm x 107cm) 3861 14614 31 14 15 7

15' x 48" (457cm x 122cm) 4440 16805 35 16 18 8

16' x 48" (488cm x 122cm) 5061 19156 42 19 20 9

18' x 48" (549cm x 122cm) 6423 24311 51 23 24 11

18' x 52" (549cm x 132cm) 6981 26423 55 25 26 12

20’ x 48” (610cm x 122cm) 7947 30079 64 29 31 14

FRAME POOL 
SET PRISM 
QUADRA 
PREMIUM

13’1½” x 6’6¾” x 39½” 
(400cm x 200cm x 100cm) 1806 6836 15 7 7 3

13’1½” x 6’6¾” x 48” 
(400cm x 200cm x 122cm) 2224 8418 18 8 9 4

16’ x 8’ x 42” (488cm x 244cm x 107cm) 2873 10874 24 11 11 5

OVALER 
FRAME POOL

18' x 10' x 42" (549cm x 305cm x 107cm) 2885 10920 24 11 11 5

20' x 12' x 48" (610cm x 366cm x 122cm) 4393 16628 35 16 18 8

FRAME 
POOL ULTRA 

QUADRA

15' x 9' x 48" (457cm x 274cm x 122cm) 3484 13187 29 13 13 6

18' x 9' x 52" (549cm x 274cm x 132cm) 4545 17203 37 17 18 8

20' x 10' x 52" (610cm x 305cm x 132cm) 5835 22085 46 21 22 10

24’ x 12’ x 52” (732cm x 366cm x 132cm) 8403 31805 66 30 31 14
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TEILEREFERENZ
Bevor Sie mit dem Zusammenbauen Ihres Produktes beginnen, nehmen Sie sich bitte ein paar Minuten 
Zeit sich mit den verschiedenen Einzelteilen vertraut zu machen und den Zusammenhang zu verstehen.

HINWEIS: Zeichnungen nur für Illustrationszwecke. Eventuelle Abweichungen zum Produkt möglich. 
Nicht maßstabgetreu.

Beachten Sie bei der Bestellung von Teilen, dass Modellnummer und Teilenummer angegeben werden 
müssen.

TEILENUMMER

BESCHREIBUNG MENGE ERSATZTEILNUMMER
ALLGEMEIN

FÜR EINEN 
SCHLAUCHANSCHLUSS 

MIT 32MM 
DURCHMESSER

1 KONTROLLSTATION 1 13456

2 CHLORELEKTRODENMUTTER 1 13336

3 CHLORELEKTRODE 1 12995

4 CHLORELEKTRODEN-O-RING 1 13446

5 CHLORELEKTRODENGEHÄUSE 1 12977

6 L-FORM DICHTUNG 2 11228

7 ADAPTOR A MIT SCHLIESSRING MIT GEWINDE 1 10849

8 SCHRAUBE 2 11519

9 DURCHFLUSS-SENSOR 1 11460

10 EINGEZOGENER ADAPTOR B 1 10722

11 ANSCHLUSS-SCHLAUCH MIT EINGEZOGENEM GEWINDE 1 10720

12 2-IN-1-SENSOR-O-RING 1 11585

13 2-IN-1-SENSOR (SALZ/TEMPERATUR) 1 13432

14 2-IN-1-SENSORMUTTER 1 13433

15 ZELLABDECKUNG 2 11131

16 TESTSTREIFEN 1 19635

2 3 4 5

6

7 9 10
11

8

12 13 14

1

15

16
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PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

“Eingang”
Schlauch von 
Filterpumpe

Durchfluss-Sensor Kontrollstation

Chlorelektrodengehäuse

“Ausgang” 
Schlauch, der 

das Wasser zum 
Schwimmbecken 

zurückleitet

2-in-1-Sensor

Chlorelektrode

Für die Montage ist kein Werkzeug erforderlich.

Zertifizierte Modellnummer: LS5220/5230

Wattleistung: 65 W

Ideales Salzniveau: 950 ppm (Teile pro Million)

Max. Natriumhypochlorit produktion/Stunde: 7 Gramm/Stunde

Durchflussmenge der Filterpumpe: 2650 - 12112 Liter/Stunde

Garantie: siehe „Garantie“
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ANWEISUNGEN ZUR EINRICHTUNG

Platzieren Sie das Salzwassersystem linear hinter der Filterpumpe oder der Heizung. 

Verbinden Sie das System mit der Intex Pumpe und dem Pool mit 1-1/4” (32mm) 
Verbindungen/Schläuchen:
Abb. 1

WICHTIG
• Das Salzwassersystem benötigt eine separate Filterpumpe mit einer Pumpendurchflussrate zwischen 

700-3200 gph (2650-12112 Lph), um das Wasser zu bewegen und ordnungsgemäß zu funktionieren. 
• Das Salzwassersystem muss als letztes Element der Poolgeräte in den Wasserrücklauf zum Pool 

installiert werden. Dieser Standort verlängert die Lebensdauer des Salzwassersystems und der 
Chlorelektrode.

ID 1-1/2” (38mm) 
SCHLAUCH

ID 1-1/2” (38mm) 
SCHLAUCH

SALZWASSERSYSTEM

SCHWIMMBECKEN

WASSER ZUM
SCHWIMMBECKEN

ABSPERRSCHIEBER

WASSER VOM
SCHWIMMBECKEN

11

HEIZGERÄT / 
FILTERPUMPE

Verbinden Sie das System mit der Intex Pumpe und dem Pool mit 1-1/2” (38mm) 
Verbindungen/Schläuchen:
Abb. 2

WASSER ZUM
SCHWIMMBECKEN

WASSER VOM
SCHWIMMBECKEN

ID 1-1/4” (32mm) 
SCHLAUCH

SCHWIMMBECKEN

10
7

SALZWASSERSYSTEM

HEIZGERÄT / 
FILTERPUMPE

10

11

ID 1-1/4” (32mm) 
SCHLAUCH
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ANWEISUNGEN ZUR EINRICHTUNG (Fortsetzung)
Anschluss des Systems an andere Pumpen- und Pooltypen (mit verschiedenen 
Gewindetypen oder ohne Gewinde): 

Verbinden mit einem 1-1/4” (32mm) Schlauch: 
Abb. 3

Verbindung mit 1-1/2” (38mm) Schläuchen mit Schlauchklemmen:
Abb. 4

SALZWASSERSYSTEM

ID 1-1/4” (32mm) 
VERBINDUNG

11 10

SCHLAUCHKLEMME

7

ID 1-1/4” (32mm) 
SCHLAUCH HEIZGERÄT / 

FILTERPUMPE

GROSSE SCHLAUCHKLEMME

SALZWASSERSYSTEM

11

ID 1-1/2” (38mm) 
VERBINDUNG

GROSSE 
SCHLAUCHKLEMME

7

ID 1-1/2” (38mm) 
SCHLAUCH

HEIZGERÄT / 
FILTERPUMPE
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• Welche Art von Salz benutzt werden muss: 
Eine spezielle Art von Salz muss in Swimmingpools zum Schutz der Ausrüstung verwendet werden. Wenn Sie Salz kaufen, prüfen Sie bitte, ob das Salz 
die Norm EN16401 für Chemikalien zur Benutzung in Swimmingpools erfüllt. Falls Sie sich nicht sicher sind, ziehen Sie Ihr Pool-Fachgeschäft vor Ort 
zurate oder wenden Sie sich an den Salzhersteller, um zu prüfen, ob Sie das richtige Salz verwenden. Verwenden Sie keine „CHLORIDIONFREIEN 
SALZE“. Verwenden Sie nur reines (Natriumchlorid-)Salz, wie z. B. Kochsalz, Jodsalz, natürliches Siedesalz usw. Salzhaltiges Antiklumpmittel (E535) ist 
geeignet. 
Wenn Sie ein Poolsalz wählen, das innerhalb der EU verwendet werden soll, beachten Sie bitte, dass die Europäische Chemikalienagentur (ECHA) 
verlangt, dass Salz (Natriumchlorid) von registrierten/autorisierten Herstellern, die in der ECHA Article 95 Liste aufgeführt sind, gemäß der 
Biozid-Verordnung (BPR, Verordnung (EU) 528/2012) verwendet wird. Um ausführlichere Informationen zu erhalten, besuchen Sie bitte die Website der 
ECHA auf https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/active-substance-suppliers.

• Optimales Salzniveau 
Der ideale Salzgehalt im Pool liegt zwischen 800-1800 ppm (Parts per million). Der optimale Wert liegt bei 950 ppm. 
Der im Wasser festgestellte endgültige Salzgehalt = ursprüngliche natürliche Mineralien + zugesetztem Salzgehalt. Der Mineralgehalt im 
Süßwasser variiert von Region zu Region und lokalem Wasserzustand. 
Für Benutzer, die den Pool oder das Salzwassersystem zum ersten Mal benutzen: 
Schalten Sie das System nach der Einrichtung, und bevor Sie Salz in den Pool geben, ein und drücken Sie einmal die Taste „MODE“ (  ), um die 
Salzgehalt-Messfunktion zu aktivieren. Die Zahl (in ppm) auf dem Display entspricht den im Wasser vorhandenen natürlichen Mineralien wie Eisenionen, 
Kalzium usw. Notieren Sie sich diese Zahl, da dies die Ausgangsbasis für das zukünftige Ablesen sein wird. Geben Sie Salz in den Pool, wie im Abschnitt 
„Salz hinzufügen“ beschrieben. Prüfen Sie den Salzgehalt nach 24 Stunden, um sicherzustellen, dass er zwischen 800 und 1800 ppm liegt. 
Für bestehende Pools mit Salzwassersystem oder Verwendung chemischer Desinfektionsmittel, die auf das Modell QS700 PLUS aufgerüstet 
sind: 
Drücken Sie nach der Einrichtung des Systems einmal die Taste (  ), um die Funktion zur Messung des Salzgehalts zu aktivieren. Wenn die 
auf dem Display angezeigte Zahl (in ppm) 1800 ppm überschreitet, senken Sie den Salzgehalt, indem Sie die Schritte im Abschnitt „SALZ- UND 
POOLWASSERVOLUMEN, Salz entfernen“ befolgen. Überprüfen Sie den Salzgehalt nach 24 Stunden erneut, um sicherzustellen, dass er zwischen 
800 und 1800 ppm liegt. 

• Salz hinzufügen 
1. Schalten Sie die Filterpumpe ein. 
2. Lassen Sie das Salzwasser-System ausgeschaltet. 
3. Geben gemäß Abschnitt „SALZTABELLE“ Salz hinzu. Alternativ siehe Abschnitt „Alternative Salzgehaltmessung“. 
4. Verteilen Sie das Salz gleichmäßig im Inneren des Pools. 
5. Bürsten Sie den Poolboden ab, um den Auflösungsprozess zu beschleunigen, und lassen Sie die Filterpumpe 24 Stunden lang laufen. 
6. Drücken Sie nach 24 Stunden die Taste (  ), um das System einzuschalten, und drücken Sie die Taste (  ) einmal, um die 
 Salzgehalt-Messfunktion zu aktivieren. Überprüfen Sie, ob der Salzgehalt zwischen 800 und 1800 ppm liegt. Die Zahl auf dem Display beginnt, 

sich zu ändern und der letzte Salzgehaltwert wird nach 3 Minuten angezeigt. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt „Anzeigemodus für Salz-/
Temperaturerkennung“. 

7. Drücken Sie die Taste (  ), bis „00H“ oder die Betriebsstunde auf dem Display blinkt, und drücken Sie die Timer-Taste (  ), um die 
 gewünschte Betriebszeit einzustellen. Siehe Abschnitt „BETRIEBSANLEITUNGEN“. 

• Salz entfernen
1. Wenn zu viel Salz hinzugefügt wurde, zeigt das System den Code „E92“ an (siehe 

„LED-CODETABELLE“). Um den Salzgehalt zu senken, lassen Sie etwas Poolwasser 
ab und füllen Sie ca. 40-70 % des Poolwassers auf, siehe rechte Tabelle. 

2.  Wenn der Poolwasserstand unter den empfohlenen Füllstand gesunken ist, fügen Sie 
frisches Wasser hinzu, bis der empfohlene Füllstand erreicht ist. 

3. Drücken Sie die Taste (  ), um das System einzuschalten. Drücken Sie die 
Modustaste (  ) einmal, um die Funktion zur Erkennung des Salzgehalts zu 
aktivieren. Überprüfen Sie, ob der Salzgehalt zwischen 800 und 1800 ppm liegt. Die 
Zahl auf dem Display beginnt, sich zu ändern und der letzte Salzgehaltwert wird nach 3 Minuten angezeigt. 

HINWEIS: Installieren Sie zuerst das Salzwassersystem, schalten Sie das System ein und drücken Sie einmal die Taste (  ), um den Salzgehalt im 
Pool zu überprüfen. 
• Alternative Salzgehaltmessung 

1. Nachdem das System eingerichtet ist und bevor Sie Salz in den Pool geben, schalten Sie das System ein und drücken Sie 
einmal die Taste (  ), um die Salzgehalt-Messfunktion zu aktivieren. Die auf dem Display angezeigte Zahl (in ppm) entspricht 
den im Wasser vorhandenen natürlichen Mineralien wie Eisenionen, Calcium usw. Notieren Sie diese Zahl der anfänglichen 
Salzkonzentrationen (C0) da dies die Ausgangsbasis für zukünftige Messungen sein wird. 

2. Geben Sie 5 kg (S1) Salz in den Pool, schalten Sie die Pumpe ein und lassen Sie die Filterpumpe 2 Stunden lang laufen, um 
das Salz aufzulösen. Schalten Sie dann das Salzwassersystem ein und drücken Sie erneut die Taste(  ), um den aktuellen 
Salzgehalt (C1) zu prüfen. 

3. Scannen Sie den QR-Code, um das Programm „Salzrechner“ zu öffnen, und geben Sie die folgenden Daten für C0 (ppm), C1 (ppm) 
und S1 (5 kg) ein. Das Programm berechnet automatisch die zusätzlich benötigte Salzmenge „S2“ (kg). Die Berechnungsformel 
lautet: S2=S1 x [950-(C1-C0)]/(C1-C0) in kg.

Salzgehalt (ppm) Poolwasser muss abgelassen 
und nachgefüllt werden

1800 - 2200 40%
2200 - 2600 50%
2600 - 3200 60%
3200 - 4000 70%

QR-Code für 
den Salzrechner
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WICHTIG
Die Betriebszeit der Filterpumpe sollte um 1 Stunde länger sein als die benötigte Laufzeit des Salzwassersystems.

BETRIEBSZEITPLAN (MIT INTEX-POOLABDECKUNG)

TABELLE MIT CHLORSTABILISATOR (MIT INTEX-POOLABDECKUNG)
Der Chlorstabilisator (Cyanursäure) reduziert den durch ultraviolette Strahlen bedingten Chlorverlust im 
Wasser. Halten Sie den Chlorstabilisatorgehalt bei etwa 1% des Salzes; d. h. 45 kg Salz x 1% = 0,45 kg 
Chlorstabilisator. 
Wenn das Poolwasser verunreinigt oder verschmutzt ist, fügen Sie KEINEN Chlorstabilisator hinzu, da 
dies die Desinfektionszeit des Systems verlangsamt. Verwenden Sie stattdessen die BOOST-Funktion des 
Salzwassersystems, siehe Abschnitt BOOST-Zyklus. Sobald das Poolwasser wieder klar und sauber ist, 
können Sie den Chlorstabilisator hinzufügen.

Wasserkapazität Für den Start benötigter Chlorstabilisator 
0,03g/L (30 ppm)

(Gallonen) (Liter) (Lbs) (kg)

2000 7500 0,5 0,23

3000 11500 0,8 0,35

4000 15000 1,0 0,45

5000 19000 1,3 0,57

6000 22500 1,5 0,68

7000 26500 1,8 0,8

8000 30000 2,0 0,9

9000 34000 2.2 1

Wasserkapazität Betriebszeit (Stunden) bei unterschiedlichen Außen-/Lufttemperaturen

(Gallonen) (Liter) 10 - 19°C 
(50 - 66°F)

20 - 28°C 
(68 - 82°F)

29 - 36°C 
(84 - 97°F)

2000 7500 1 2 3

3000 11500 2 3 3

4000 15000 3 4 5

5000 19000 3 4 5

6000 22500 4 5 6

7000 26500 5 6 7

8000 30000 5 6 7

9000 34000 6 7 8
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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Schalten Sie die Filteranlage ein. 

2. Die Inbetriebnahme der Anlage: 
 Schließen Sie das Netzkabel an die Steckdose an und prüfen Sie den 
 RCD. Drücken Sie die Taste (  ), der Code „00H“ blinkt daraufhin auf 
 dem Display und das System kann programmiert werden. 

3. Die Arbeitsstunden des Chlorgenerators einstellen: 
 Drücken Sie die Timer-Taste (  ), um die 

gewünschten Betriebsstunden einzustellen. 
Entnehmen Sie die benötigten Betriebsstunden 
der Betriebszeittabelle bezogen auf die 
Poolgröße. Drücken Sie (  ), um die Zeit 
von 01 auf maximal 12 Stunden zu erhöhen. 
Halten Sie (  ) gedrückt, um den Zyklus zu 
wiederholen. Der eingebaute Timer aktiviert 
das Salzwassersystem jetzt jeden Tag zur 
gleichen Zeit für die Anzahl der eingestellten 

 Stunden. 

4. Tastenfeld sperren: 
 Drücken Sie (  ), um die Tastatur zu sperren. Die Anzeige „WORKING“ 

(AKTIVIERT) leuchtet nach 30 Sekunden auf und zeigt an, dass das 
 System mit der Produktion von Natriumhypochlorit begonnen hat. 
 HINWEIS: Falls Sie vergessen die Tastensperre zu aktivieren, wird dies 

durch das Gerät automatisch vorgenommen und 10 Sekunden später 
 beginnt das Salzwassersystem wieder zu arbeiten. 

5. Passen Sie die Betriebszeit an, wenn nötig: 
 Drücken Sie die Taste (  ) und die aktuell programmierte Zeit blinkt. 
 Wiederholen Sie die Schritte 3 bis 4. 

6. Stand-By-/Energiespar-Modus: 
• Wenn der Zyklus endet, blinkt auf dem Display zuerst „93“, nach 5 Minuten 

leuchtet dann die grüne Anzeige „SLEEP“ auf. Das System ist nun im 
„Stand-By-Modus“. Nach einer einer Weile fährt es herunter und wechselt 
in den Energiespar-Modus. Das System schaltet sich 24 Stunden später 
automatisch wieder ein, um den täglichen Zyklus der Natriumhypochlorit 
produktion zu starten. 

• Die „SLEEP“ Kontrollleuchte leuchtet im Energiespar-Modus weiter. 
 Das Display erlischt jedoch nach 5 Minuten. Drücken und halten Sie 
  oder , um den letzten LED-Code zu sehen.

(pro Zyklus maximal 1-12 Stunden)
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BEDIENUNGSANLEITUNG (Fortsetzung)
7. Boost-Zyklus: 
• Nach einem starken Regen oder wenn der Pool verschmutzt ist, aktivieren Sie die 
 Boost-Funktion, um eine Schockchlorung des Poolwasser wie folgt durchzuführen. 
• Drücken Sie die Taste (  ), um das Tastenfeld zu entsperren. Drücken Sie bei 

blinkendem Display die Taste (  ), um die gewünschten Boost-Betriebsstunden 
einzustellen. Insgesamt gibt es 4 Einstellungen: 48 Stunden, 60 Stunden, 72 Stunden 
und 00 (AUS). Halten Sie (  ) gedrückt, um den Zyklus zu wiederholen. 

• Drücken Sie die Tast (  ), um das Tastenfeld zu sperren. Die BOOST-Anzeige 
leuchtet auf und das System beginnt nun mit der Produktion weiterer 

 Natriumhypochlorit-Desinfektionsmittel. Nach Abschluss des Boost-Zyklus wechselt das System automatisch in den 
normalen Arbeitsmodus. 

 HINWEIS: Falls Sie vergessen die Tastensperre zu aktivieren, wird dies durch das Gerät automatisch vorgenommen 
und 10 Sekunden später beginnt das Salzwassersystem wieder zu arbeiten. 

• Sobald der Boost-Zyklus läuft, kontrollieren Sie, ob die Filteranlagenbetriebszeit richtig eingestellt wurde. Wenn 
beispielsweise die Boost-Betriebszeit 48 Stunden beträgt, sollte die Filteranlage so eingestellt sein, dass sie mehr als 
48 Stunden läuft. Erhöhen Sie die Filteranlagenbetriebszeit wenn nötig. 

 Hinweis: Wenn eine Intex-Filteranlage an das System angeschlossen ist, stellen Sie den Pumpenschalter in die 
„I“-Position. (Wenn eine Intex-Filterpumpe über einen Timer am FI-Schutzschalter verfügt, beträgt die maximale Laufzeit 
10 Stunden. Der Timer muss manuell zurückgesetzt werden, um die Betriebszeit zu verlängern.) Testen Sie während 
des BOOST-Modus regelmäßig den Gehalt an freiem Chlor (siehe nächster Schritt), der den empfohlenen Wert von 3,0 
Teilen pro Million (ppm) nicht überschreiten sollte. Benutzen Sie das Schwimmbecken nicht, wenn der Gehalt an freiem 
Chlor 5 mg/l übersteigt. 

8. Prüfen Sie „Freies Chlor“, „pH-Wert“, „Kalziumhärte“ und „Gesamtalkalinität“: 
 INTEX®-Teststreifen (im Lieferumfang des Produkts enthalten) können gleichzeitig die Werte „Freies Chlor“, „pH-Wert“, 

„Kalziumhärte“ und „Gesamtalkalinität“ ermitteln. Testen Sie die Wasserchemie wöchentlich und halten Sie die 
Chlorkonzentration bei 0,5 - 3,0 ppm. 

• Den Streifen vollkommen in Wasser tauchen und sofort herausnehmen. 
• Halten Sie den Streifen für 15 Sekunden (überflüssiges Wasser nicht vom Streifen schütteln). 
• Nun vergleichen Sie das Streifenfeld mit dem Farbgiagramm auf dem Verpackungsschild. Wenn nötig, korrigieren Sie 

die das Chemie-Niveau im Poolwasser. Beim Wassertesten ist die richtige Technik wichtig. Achten Sie darauf, die 
schriftlichen Streifenanleitungen zu lesen und zu befolgen. 

Salz-/Temperaturerkennungsanzeigemodus: 
• Drücken Sie einmal die Taste (  ): Das Display zeigt den Salzgehalt in ppm an. Die Anfangszahl auf dem 

Display entspricht der vorherigen letzten Messung. Die Zahl auf dem Display beginnt, sich zu ändern und der letzte 
Salzgehaltwert wird nach 3 Minuten angezeigt. 

• Drücken Sie zweimal die Taste (  ): Das Display zeigt die Wassertemperatur in Celsius (°C) an. 
• Drücken Sie dreimal die Taste (  ): Das Display zeigt die Wassertemperatur in Fahrenheit (°F) an.
• Drücken Sie viermal die Taste (  ): Das Display zeigt wieder die Systembetriebsstunden an. 
• Drücken Sie erneut die Taste (  ), um den Zyklus zu wiederholen: Salzgehaltanzeige. 
• Wenn sich das Display im Salz- oder Temperaturmodus befindet und nach 3 Minuten Inaktivität, wechselt das Display 

wieder in den Betriebsstundenmodus.

Salzgehalt (ppm) Temperatur (°C) Temperatur (°F)
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LED-CODE-TABELLE

Selbstreinigungszyklus der Chlorelektrode: 
Die Standardzeit für den Selbstreinigungszyklus beträgt 4 Stunden. So stellen 
Sie die Dauer des Selbstreinigungszyklus ein: 
• Drücken Sie die Taste (  ) und dann die Taste (  ), das Display blinkt 

daraufhin. Drücken Sie die (  ) Taste erneut, um je nach Härtegrad 
(Kalziumgehalt) Ihres Poolwassers die Dauer des Selbstreinigungszyklus wie 
nachfolgend auszuwählen. Insgesamt 4 Einstellungen: 02H, 04H, 06H und 
10H. Wenn Sie 02H ausgewählt haben, wird es automatisch auf 04H erhöht, 
nachdem das System 300 Stunden Selbstreinigungszeit angesammelt hat. 

 HINWEIS: Die Lebensdauer der Chlorelektrode variiert je nach Wasserbedingungen, Poolnutzung und 
Betriebsdauer des Systems. Wählen Sie eine Zykluszeit von 10 Stunden, um die Lebensdauer der 
Chlorelektrode zu verlängern, wenn die Kalziumhärte bis zu 150 ppm beträgt. Manuelle routinemäßige 
Reinigung und Wartung verlängern die Lebensdauer der Chlorelektrode weiter. 

• Drücken Sie die Taste (  ), um die Tastatur zu sperren. Das Display kehrt dann zur normalen 
Betriebszeit zurück. Das System ändert die Polarität der chlorelektrode (3) jedes Mal entsprechend der 
ausgewählten Stunden. 

 HINWEIS: Sollten Sie vergessen haben, die Tastatur zu sperren, wird diese vom System automatisch 
nach 10 Sekunden gesperrt.

Wasser-Kalzium-Härte Dauer des Selbstreinigungszyklus
0 - 150 ppm Polarität alle 10 Stunden ändern

150 - 250 ppm Polarität alle 6 Stunden ändern
250 - 350 ppm Polarität alle 4 Stunden ändern
350 - 400 ppm Polarität alle 2 Stunden ändern

LED-Anzeige Definitionen

00H Stand-By-Modus (Inbetriebnahme)

01H Minimum Arbeitsstunden (1 Stunde verbleibend)

02H - 11H Arbeitsstunden (2 - 11 Stunden verbleibend)

12H Maximum Arbeitsstunden (12 Stunden verbleibend)

E01 Alarmcode (Kalk oder Schmutz auf der Chlorelektrode, loses Chlorelektrodenkabel)

E02 Alarmcode (Ausfall der Chlorelektrode)

E03 Alarmcode (Wassertemperatur < 10 °C / 50 °F)

E04 Alarmcode (Wassertemperatur > 40 °C / 104 °F)

E90 Alarmcode (Geringe Pumpenleistung/kein Fluss)

E91 Alarmcode (Niedriges Salzniveau)

E92 Alarmcode (Hohes Salzniveau)

93 Stand-By-Modus (Keine Arbeitszeiteingabe)

E97 Interner PCB-Ausfall

E99 2-in-1-Sensor (Salz/Temperatur) defekt, Fehlfunktion

„LEER“ Kein Strom oder „Energiespar-Modus“; wartet, den nächsten 
Chlorgenerator-Zyklus zu beginnen.

HINWEIS: Siehe Abschnitt „Fehlerbehebung“ für ausführlichere Informationen.
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SALZWASSERSYSTEM FIXE MONTAGE

Einige Länder, besonders innerhalb der Europäischen Gemeinschaft, verlangen, dass 
das Produkt am Boden befestigt sein muss oder auf einem Sockel in einer dauerhaft 
aufrechten Position. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommunalbehörde, um herauszufinden, 
ob es in Ihrer Gegend eine Bestimmung bezüglich Filterpumpen für Aufstellpools gibt. 
Wenn ja, kann das Produkt auf einer Plattform montiert werden, unter Verwendung der 
zwei Löcher, die sich an der Basis befinden. Siehe Zeichnung unten. 

Das Produkt kann an eine Zementbasis oder eine hölzerne Plattform montiert werden, 
um ein versehentliches Umfallen zu verhindern. Der Gesamtaufbau muss mehr als 18 kg 
sein. 

Die Montierlöcher haben einen Durchmesser von 6,4mm und befinden sich in einer 
Entfernung von 65mm. Verwenden Sie zwei Abstandsbolzen und Stellmuttern mit einem 
maximalen Durchmesser von 6,4mm.

65mm
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INSTANDHALTUNG

WICHTIG
Ziehen Sie vor der Reinigung das Stromkabel aus und schließen Sie die Absperrschieber oder 
führen Sie einen schwarzen hut-ähnlichen Stecker in die Filteröffnung um ein Austreten von 
Wasser zu verhindern. Stecken Sie das Stromkabel wieder ein und öffnen Sie die Absperrschieber 
oder entfernen Sie die Stecker, wenn die Instandhaltungsaufgaben erledigt sind.

luss-Sensor-Reinigung 
1. Schrauben Sie den Kragen des Durchflusssensors (9) ab und entfernen Sie ihn aus dem 

Chlorelektrodengehäuse. 
2. Reinigen Sie die Oberfläche des Durchflusssensors und das Scharnier mit einer Kunststoffbürste und 

Wasser. 

3. Setzen Sie den Durchflusssensor wieder ein, indem Sie die Positionierungskerbe am Durchflusssensor 
auf den Verbindungssteg in der Leitung ausrichten. Setzen Sie den Sensor ein und ziehen Sie ihn an 
seinem Platz wieder fest. Nicht zu fest anziehen. 

Reinigung der Chlorelektrode und des 2-in-1-Sensors 
In den meisten Fällen sorgt die Funktion „Selbstreinigung der Chlorelektrode“ dafür, dass die Chlorelektrode 
in einem optimalen Zustand bleibt. Wenn das Poolwasser sehr hart ist (sehr hoher Mineralgehalt), empfehlen 
wir, die Chlorelektrode (3) und den 2-in-1-Sensor (13) monatlich zu öffnen und visuell zu überprüfen. Folgen 
Sie den nachstehenden Schritten, um sie zu reinigen. 

Visuelle Untersuchung und Reinigung: 
1. Schalten Sie das System aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
2. Für Filterpumpen mit einem 32mm-Durchmesser-Schlauch - Um den Wasserabfluss aus dem 

Becken zu vermeiden, schrauben Sie die Filtersiebe von den Filteranschlüssen und stecken Sie die 
hutähnlichen Verschlusskappen in die Filteranschlüsse. 

 Für Filterpumpen mit einem 38mm-Durchmesser-Schlauch - Schließen Sie die Kolbenventile oder 
das geteilte Kolbenventil. 

3.  Trennen Sie die beiden Schläuche vom Salzwassersystem und befestigen Sie die Zellenabdeckungen (15) 
am Ein- und Ausgang des Chlorelektrodengehäuses (5). 

4. Schrauben Sie den Kragen des Durchflusssensors ab und ziehen Sie den Durchflusssensor aus dem 
Chlorelektrodengehäuse (5) heraus.

Verbindungsgrat

Einschnitt 
Absperrventilgriffe

Scharnier
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INSTANDHALTUNG (Fortsetzung)
5. Gießen Sie Speiseessig in das Chlorelektrodengehäuse (5), um die Chlorelektrode und den 
 2-in-1-Sensor darin einzutauchen. Bauen Sie den Durchflusssensor wieder ein. Weichen Sie 
 die Platten für etwa eine Stunde ein. 
6.  Entfernen Sie die Zellenabdeckungen (15), lassen Sie den Essig ablaufen und entsorgen 

Sie ihn ordnungsgemäß. Verbinden Sie den Schlauch, der vom Pool zum Eingang des 
Chlorelektrodengehäuses führt. Spülen Sie das Chlorelektrodengehäuse mit Poolwasser ab. 

7.  Schließen Sie die Schläuche wieder an das Chlorelektrodengehäuse an.

1.  Schalten Sie das System aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
2.  Nachdem das gesamte Wasser vom Becken abgelassen wurde, trennen Sie das Salzwassersystem 

von den Schläuchen, indem Sie die Installationsanleitungen umkehren. 
3.  Lassen Sie das Gerät vor der Lagerung an der Luft trocknen. Dies könnte ein guter Zeitpunkt sein, um 

die Chlorelektrode, den Durchflusssensor und den 2-in-1-Sensor visuell zu überprüfen und zu reinigen. 
4.  Lagern Sie das Gerät und Zubehörteile an einem trockenen Ort bei 0°C bis 36°C. 
5.  Die originale Verpackung kann zur Lagerung verwendet werden.

LANGZEITLAGERUNG

AUSWECHSELN DER KONTROLLSTATION
Benötigtes Werkzeug: Ein (1) Kreuzschlitzschraubendreher. 
Wenn nur die Steuereinheit (1) gemäß den Anweisungen des Servicecenters ausgetauscht werden muss, 
entfernen Sie alle Komponenten (Teilnummer 2-16) und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch an 
einem sicheren Ort auf. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Teilereferenz“. 
Sobald Sie die neue Ersatzkontrollstation erhalten haben, montieren Sie die Bestandteile der alten Einheit 
am neuen Bedienteil.
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Erkunden Sie sich bei einem lokalen Poolhändler bezüglich der Wasserbehandlung.

• Geben Sie Poolchemikalien nicht direkt in den Skimmer. 
• Die Aufrechterhaltung eines Salz- und Chlorgehalts über dem empfohlenen Bereich kann zur Korrosion 

der Poolausstattung beitragen. 
• Überprüfen Sie das Verfalldatum des Testsets, da Verwendung nach diesem Datum falsche Ergebnisse 

liefern kann. 
• Wenn auf Grund starker Benutzung zusätzliche Desinfektionsmittel benötigt werden, verwenden Sie Mittel 

auf Basis von Trichloro-S-Triazinetrionen- oder Natriumdichlor-s-triazintriondihydrat.

POOL-INSTANDHALTUNG & CHEMISCHE DEFINITIONEN
Bevorzugte Wasserchemie-Messwerte

Minimum Ideal Maximum
Freies Chlor 0 0,5 - 3,0 ppm 5,0 ppm
Gebundenes Chlor 0 0 ppm 0,2 ppm
pH 7,2 7,4 - 7,6 7,8
Gesamtalalkaligehalt 40 ppm 80 ppm 120 ppm
Kalziumhärte 50 ppm 100 - 250 ppm 350 ppm
Stabilisator (Cyanursäure) 10 ppm 20 - 40 ppm 50 ppm

Freies Chlor - Ist das im Poolwasser verbliebene aktive Chlor.

Gebundenes Chlor - Wird durch die Reaktion des freies Chlors mit Ammoniakrückständen gebildet.
Folge, wenn zu hoch - Scharfer Chlorgeruch, Augenreizung.

pH - Ein Wert, der anzeigt, wie sauer oder basisch eine Lösung ist.
Folge, wenn zu niedrig - Verrostete Metallteile, Augen- und Hautreizung, 

Zerstörung des Gesamtalkaligehaltes.
Folge, wenn zu hoch - Kesselsteinbildung, trübes Wasser, kürzere 

Filterlaufzeiten, Augen- und Hautreizung, schwache 
Chloreffiktivität.

Gesamtalkaligehalt - Zeigt das Niveau des Wasserwiderstandes an, den pH-Wert zu ändern. Er 
bestimmt die Geschwindigkeit und Leichtigkeit der pH-Änderung, deshalb immer 
Gesamtalkaligehalt angleichen, bevor das pH-Niveau angeglichen wird.
Folge, wenn zu niedrig - Verrostete Metallteile, Augen- und Hautreizungen. 

Niedriger Alkalgehalt führt zu unstabilem pH-Wert. 
Jeder dem Wasser hinzugefügter chemischer Stoff hat 
einen Einfluss auf den pH-Wert.

Folge, wenn zu hoch - Kesselsteinbildung, trübes Wasser, Augen- und 
Hautreizung, schwache Chloreffiktivität.

Kalziumhärte - Bezieht sich auf die Kalzium- und Magnesiummenge, die im Wasser gelöst ist.
Folge, wenn zu hoch - Augen & Hautirritationen, schwierig auszugleichendes 

Wasser und schlechte Chor-Werte. Kesselstein bildet 
sich und führt zur Wassertrübung.

Stabilisator 
(Cyanursäure)

- Stabilisatoren verlängern die Lebensdauer des Chlors in Schwimmbecken.
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FEHLERBEHEBUNG
LEUCHTDIODEN

-CODE PROBLEM LÖSUNG

Leuchtdioden-Code Aufleuchten & Alarm eingeschaltet (HINWEIS: Vor Reinigung und Instandhaltung den Strom immer abschalten).

1. Schmutz oder Kalk auf der Chlorelektrode. • Wenn die LED aufgrund der Skalierung der Chlorelektrode innerhalb einer Woche „E01“ anzeigt, 
stellen Sie die Selbstreinigungszykluszeit bitte auf 02H ein. Siehe Abschnitt „Elektroden-
Selbstreinigungszyklus“. 

• Entfernen Sie die Chlorelektrode zur Prüfung. Reinigung, wenn nötig. Siehe „Instandhaltung“.
2. Das Chlorelektrodenkabel ist locker. • Stellen Sie sicher, dass das Chlorelektrodenkabel fest in die Chlorelektrodenbuchse eingesteckt ist.
3. Niedrige Eingangsspannung. • Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, schließen Sie das Produkt an eine dafür vorgesehene 

Steckdose an.
4. Möglicher Ausfall der Chlorelektrode. • Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung. Tauschen Sie bei Bedarf die 

Chlorelektrode aus.
1. Ausfall der Chlorelektrode. • Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung. Tauschen Sie bei Bedarf die 

Chlorelektrode aus.
1. Wassertemperatur < 10 ºC (50 °F). • Erhitzen Sie das Wasser mit einer Wärmepumpe, bis die Wassertemperatur 10 °C (50 °F) oder 

höher erreicht. 
• Es wird empfohlen, das Produkt tagsüber laufen zu lassen, wenn die Wassertemperatur über 10 °C 

(50 °F) liegt.
2. Ausfall des 2-in-1-Sensors. • Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung. Tauschen Sie bei Bedarf den 2-in-1-

Sensor aus.
1. Wassertemperatur > 40 ºC (104 °F). • Es wird empfohlen, das Produkt nachts laufen zu lassen, wenn die Wassertemperatur unter 40 °C 

(104 °F) liegt.
2. Ausfall des 2-in-1-Sensors. • Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung. Tauschen Sie bei Bedarf den 

 2-in-1-Sensor aus.
1. Die Filteranlage ist nicht an das System 

angeschlossen und/oder eingeschaltet.
• Versichern Sie sich, dass die Filteranlage angeschlossen und in Betrieb ist. Siehe „Aufbauanleitung“.

2. Zirkulationslinie ist blockiert. • Vergewissern Sie sich, dass die Absperrschieber geöffnet sind (falls vorhanden). 
• Versichern Sie sich, dass die Filterkartusche/Zelle sauber ist. Siehe „Instandhaltung“. 
• Alle eingeschlossene Luft in der Zirkulationslinie herauslassen. Siehe Filterpumpenhandbuch.

3. Falsche Richtung für Eingang und Ausgang des 
Schlauches.

• Prüfen Sie die Richtung des Wassereingangs-und Wasserausgangsschlauches. Wenn nötig, die 
Schläuche austauschen. Siehe „Anweisungen zur einrichtung“.

4. Kesselstein am Fluss-Sensor. • Vergewissern Sie sich, dass der Flusssensor (besonders das Scharnier) sauber ist. Siehe 
„Instandhaltung“.

5. Fluss-Sensor-Kabel ist lose. • Stecken Sie den Flusssensor fest in die Fluss-Sensor-Steckdose.
6. Innerer Zeitschaltuhrkonflikt zwischen Filteranlage 

und Salzwassersystem.
• Stellen Sie beide Zeitschaltuhren von der Filteranlage und vom Salzwasser zurück. Siehe Abschnitt 

„Bedienungsanleitung“.
7. Fluss-Sensor-Defekt. • Wenden Sie sich für Ersatzteile an das Intex-Servicezentrum.
1. Niedriges Salzniveau / Kein Salz. • Fügen Sie Salz hinzu. Siehe „Salz- und poolwasservolumen“.
2. Das 2-in-1-Sensorkabel ist lose. • Stellen Sie sicher, dass das 2-in-1-Sensorkabel fest eingesteckt ist, und schrauben Sie die 

 2-in-1-Sensormutter fest an.
3. Kalk auf dem 2-in-1-Sensor. • Reinigen Sie den Sensor. Siehe „Instandhaltung“.
1. Hohes Salzniveau. • Lassen Sie einen Teils des Beckenwassers ab und füllen Sie ihn mit Frischwasser auf. Siehe 

 „Salz- und poolwasservolumen“.
1. Interner PCB-Ausfall. • Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung. Tauschen Sie die Steuereinheit bei 

Bedarf aus.
1. Salzsensor defekt, Fehlfunktion. • Tauschen Sie den 2-in-1-Sensor aus (Salz/Temperatur).

1. Keine Wasserzirkulation während der 
 Salzgehaltsbestimmung. 
2. Unterbrechung oder Kurzschluss des 2-in-1-Sensors 
 während der Bestimmung des Salzgehalts. 
3. Interner PCB-Ausfall.

• Schalten Sie die Filterpumpe ein, um die Wasserzirkulation zu starten, während der Salzgehalt 
ermittelt wird. 

• Vergewissern Sie sich, dass der 2-in-1-Sensor korrekt angeschlossen ist. 
• Tauschen Sie den 2-in-1-Sensor aus. 
• Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung.
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FEHLERBEHEBUNG (Fortsetzung)

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

UNGENÜGEND 
NATRIUMHYPOCHLORIT

• Ungenügende Arbeitstunden des 
Salzwassersystems. 

• Zu niedriges (weniger als 800 ppm) 
Salzniveau im Beckenwasser. 

• Natriumhypochlorit verlust durch intensive 
Sonnenstrahlen-Aussetzung. 

• Die Anzahl der Badenden hat sich erhöht. 
• Verstopfte oder verschmutzte 

Chlorelektrode. 
• Hohe UV-Belastung.

• Decken Sie den Pool bei laufendem System 2 Tage lang mit einer 
Intex-Poolabdeckung ab und prüfen Sie dann das Wasser mit den 
Teststreifen. 

• Die täglichen Betriebsstunden des Salzwassersystems erhöhen. 
 Siehe „Betriebsanleitungen“. 
• Überprüfen Sie den Salzgehalt, siehe Abschnitt „Anzeigemodus 
 für Salz-/Temperaturmessung“. Wenn notwendig, angleichen. 
 Siehe „Salz- und poolwasservolumen“. 
• Bedecken Sie den Pool mit der Abdeckplane wenn dieser nicht 
 benützt wird. 
• Entfernen Sie die Chlorelektrode zur Prüfung und reinigen Sie sie 

gegebenenfalls. Siehe „Instandhaltung“. 
• Wenn der Pool sauber und klar ist, fügen Sie dem Wasser Stabilisator 

hinzu und testen Sie das Wasser dann bei laufendem System.

WEISSE FLOCKEN IM 
WASSER

• Erhebliche Kalziumhärte im Beckenwasser 
vorhanden.

• Etwas 20% bis 25% des Beckenwassers ablassen und Frischwasser 
hinzufügen, um die Kalziumhärte zu vermindern. Untersuchen Sie die 
Chlorelektrode auf Kalkablagerungen. Reinigen Sie die Chlorelektrode 
gegebenenfalls.

KEINE LED-ANZEIGE • Kein Strom.
• FI-Schutzschalter wurde nicht 

zurückgestellt. 
• Stromsicherung herausgesprungen. 
• Anzeigefehler.

• Schalten Sie das System ein. 
• Schalten Sie den FI-Schutzschalter wieder ein. 
• Setzen Sie sich mit dem Intex-Servicecenter in Verbindung.

DAS DISPLAY ZEIGT 
DIE BETRIEBSZEIT 
AN, ABER DIE 
TEMPERATURANZEIGE 
LEUCHTET ROT

• Ausfall des Temperatursensors, defekt. • Prüfen Sie, ob der Temperatursensor korrekt funktioniert, indem 
Sie die Modustaste ein-, zwei- oder dreimal drücken. Wenn auf dem 
Display „- - - -“ oder „E99“ angezeigt wird, tauschen Sie den 2-in-1-
Sensor aus.

WICHTIG
Sollten Sie fortwährend auf Schwierigkeiten stoßen, kontaktieren Sie unsere Kundenservice Abteilung. 
Siehe die separate „autorisierte Service Center“ Liste.
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GARANTIE
Ihr Salzwassersystem wurde unter Verwendung hochwertiger Qualitätsmaterialien und Qualitätsarbeit 
hergestellt. Alle Intex Produkte wurden geprüft und vor Verlassen der Fabrik frei von Defekten 
befunden. Diese Garantiekarte gilt nur für die Salzwassersystem und das unten angeführte Zubehör. 

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht anstatt, sondern zusätzlich zu Ihren Rechtsansprüchen und 
Rechtsmitteln. Soweit diese Garantie unvereinbar mit jeglichen Ihrer Rechtsansprüche ist, haben diese 
Vorrang. Ein Beispiel: Verbraucherschutzgesetze in der gesamten Europäischen Union sorgen für 
gesetzliche Gewährleistungsrechte zusätzlich zu dem Bereich, der durch diese eingeschränkte Garantie 
abgedeckt ist. Für Informationen zu den EU-weiten Verbraucherschutzgesetzen besuchen Sie bitte das 
Europäische Verbraucherzentrum unter http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Die Bestimmungen dieser begrenzten Garantie kann nur der Ersterwerber des Produktes geltend 
machen und die begrenzte Garantie ist nicht übertragbar. Die Garantiekarte ist nur mit Kassenbon 
gültig. Der Garantiezeitraum der unten angeführt ist, gilt ab Kaufdatum. Bewahren Sie bitte Ihre 
Kaufquittung mit dieser Bedienungsanleitung auf. Bei allen Garantieansprüchen ist ein Kaufnachweis 
vorzulegen oder die begrenzte Garantie ist ungültig. 
   Garantie Salzwassersystem – 2 Jahre 
   Garantie für Chlorelektrode und 2-in-1-Sensor – 2 Jahre 
   Garantie Schläuche und Zubehör – 180 Tage 

Wenn ein Fabrikationsfehler innerhalb der Zeiträume, die oben gelistet sind, auftritt, kontaktieren Sie 
bitte das zuständige INTEX Service Center, die in der separaten „autorisierte Service Center“ Liste 
aufgeführt werden. Wenn der Artikel zurückgeschickt wurde wie vom Intex Service Center angewiesen, 
kontrolliert das Service Center den Artikel und stellt die Gültigkeit Ihres Anspruches fest. Wenn der 
Artikel unter die Garantiebestimmungen fällt, wird er kostenlos repariert oder kostenlos durch einen 
gleichen oder einen vergleichbaren Artikel (Entscheidung von Intex) ersetzt. 

Außer dieser Garantie und anderen Rechtsansprüchen in Ihrem Land sind keine weiteren Garantien 
impliziert. In dem Ausmaß, das in Ihrem Land möglich ist, haftet Intex unter keinen Umständen 
gegenüber Ihnen oder einem Dritten für unmittelbare oder daraus folgende Schäden, die sich aus dem 
Gebrauch Ihres Salzwassersystem ergeben, oder für Handlungen von Intex oder seinen zugelassenen 
Vertretern und Mitarbeitern (einschließlich der Herstellung des Produkts). Einige Laender oder 
Rechtssprechungen erlauben keine Ausschliessung oder Einschraenkung von vorsaetzlichen Schaeden 
oder Folgeschaeden. Die o.g. Ausschliessung oder Einschraenkung ist fuer diese Laender nicht 
zutreffend. 

Folgendes führt zum Ausschluss der eingeschränkten Garantie für Salzwassersystem bzw. unterliegt 
nicht der eingeschränkten Garantie: 
•  Wenn das Salzwassersystem Fahrlässigkeit, unsachgemäßem Gebrauch oder Anwendung, 

Unfall, missbräuchlicher Verwendung, falscher Spannung oder anderer Stromstärke als in der 
Bedienungsanleitung angegeben, unsachgemäßer Wartung oder Lagerung ausgesetzt ist; 

•  Wenn das Salzwassersystem Schäden, die außerhalb des Einflussbereiches von Intex liegen, u.a. 
gewöhnlicher Verschleiß und Abrieb und Schaden, der durch Brandeinwirkung verursacht wurde, 
Überschwemmung, Gefrieren, Regen oder anderen äußeren Umwelteinflüssen ausgesetzt ist; 

•  Teile und Komponenten, die nicht von Intex verkauft wurden und / oder. 
•  Nicht genehmigte Änderungen, Reparaturen oder Demontage durch jemanden anderen als das 

Intex-Service-Center-Personal. 

Die Garantie umfasst nicht die Kosten, die aus dem Auslaufen dem Pool-Wassers, von Chemikalien 
oder Wasserschäden resultieren. Sach-oder Personenschäden fallen ebenfalls nicht unter diese 
Garantie. 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung äußerst sorgfältig und beachten Sie alle Anweisungen in 
Bezug auf den ordnungsgemäßen Betrieb und die Wartung ihr Salzwassersystem. Kontrollieren Sie 
das Luftbett immer bevor Sie dieses in Betrieb nehmen. Die beschränkte Garantie erlischt, wenn die 
Anweisungen nicht befolgt werden.
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QR Code / Code QR / Código QR / 
QR-Code / Codice QR / QR code / 
Código QR / QR-kode / Kod QR / 
QR-код / QRコード / 二维码

Watch Assembly Video
Visit www.intexdevelopment.com/support/videos

Or scan above QR Code
QR code readers are available from your app store.

A direct QR code link can be found on the pool wall next to the model number printing or on the pump rating label.

Visionnez la vidéo sur l’assemblage.
Consultez : www.intexdevelopment.com/support/videos 

Ou scannez le code QR ci-dessus.
Des lecteurs de code QR sont disponibles sur votre marché d’applications.

Un lien de code QR direct est disponible sur la paroi de la piscine à côté du numéro de modèle imprimé ou sur la plaque signalétique de la pompe.

Visualice el vídeo de montaje
Visite www.intexdevelopment.com/support/videos

O escanee el Código QR anterior
Hay lectores de Código QR disponibles en su tienda de aplicaciones.

Puede ver un enlace directo de Código QR en la pared de la piscina junto al número de modelo o en la etiqueta de especificaciones de la bomba.

Sehen Sie sich das Montage-Video an
Besuchen Sie www.intexdevelopment.com/support/videos

Oder scannen Sie den QR-Code
QR-Code-Leser erhalten Sie in Ihrem App-Store.

Einen direkten QR-Code-Link finden Sie auf der Poolwand neben der aufgedruckten Modellnummer oder auf dem Typenschild der Pumpe.

Guarda il video di assemblaggio
Visita www.intexdevelopment.com/support/videos

o scansiona il codice QR qui sopra
I lettori di codici QR sono reperibili nell'app store del proprio smartphone.

Un link diretto al codice QR è riportato sulla parete della piscina di fianco al numero di modello o sulla targa della pompa.

Bekijk de montagevideo
Bezoek www.intexdevelopment.com/support/videos

Of scan de bovenstaande QR code
QR code-lezers zijn verkrijgbaar in uw app-store.

U vindt een directe QR code-link op de wand van het zwembad naast de print van het modelnummer of op het typeplaatje van de pomp.

Veja o vídeo de montagem
Visite www.intexdevelopment.com/support/videos

Ou faça a leitura do código QR
Os leitores de códigos QR estão disponíveis na sua app store.

Pode encontrar um link direto de um código QR na parede da piscina ao lado do número do modelo na placa das especificações da bomba.

Se videoen med samlingsvejledningerne
Gå på www.intexdevelopment.com/support/videos

Eller scan QR-koden ovenfor
QR-kodelæsere kan hentes i din app-store.

Et direkte QR-kodelink kan findes på poolsiden, ved siden af modelnummeret eller på mærkepladen på pumpen.

Obejrzyj film z instrukcją montażu
Wejdź na www.intexdevelopment.com/support/videos

Lub zeskanuj powyższy kod QR
Czytniki kodu QR są dostępne w sklepie z aplikacjami.

Bezpośredni link do kodu QR można znaleźć na ścianie basenu obok nadruku numeru modelu lub na etykiecie znamionowej pompy.

Смотреть видео сборки
Посетите сайт www.intexdevelopment.com/support/videos

Или просканируйте QR-код выше
Сканеры QR-кода доступны в вашем магазине приложений.

Прямую ссылку QR-кода можно найти на стенке бассейна рядом с напечатанным номером модели или на этикетке характеристик насоса.

組み立て方のビデオを見る
www.intexdevelopment.com/support/videosにアクセス

または上のQRコードをスキャン
QR コードリーダーは App ストアで利用可能です。

QRコードへの直接リンクは、モデル番号印字のとなりのプール壁、またはポンプ規格ラベルにあります。

观看组装视频
访问 www.intexdevelopment.com/support/videos

或扫描以上的二维码
手机应用大全可以下载二维码阅读器。

您水池壁外的型号旁边或者过滤器的参数貼签中也印有相同二维码 , 可供您直接扫码观看。

FR
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Κωδικός QR / QR kód / QR kôd / 
QR kods / QR kodas / QR kód / 
Koda QR / Cod QR / QR код / 
Karekod / QR kod / QR kód

Δείτε το βίντεο συναρμολόγησης
Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.intexdevelopment.com/support/videos

Ή σαρώστε τον ανωτέρω κωδικό QR
Αναγνώστες κωδικών QR είναι διαθέσιμοι στο app store σας.

Μπορείτε να βρείτε έναν απευθείας κωδικό QR στο τοίχωμα πισίνας δίπλα στον τυπωμένο αριθμό μοντέλου ή στην ετικέτα στοιχείων αντλίας.

Podívejte se na montážní video
Navštivte www.intexdevelopment.com/support/videos

Nebo oskenujte výše uvedený QR kód
Čtečky QR kódů jsou k dispozici v obchodě s aplikacemi.

Přímý odkaz s QR kódem se nachází na stěně bazénu vedle vytištěného čísla modelu nebo na údajovém štítku čerpadla.

Pogledajte video zapis o sastavljanju.
Posjetite www.intexdevelopment.com/support/videos

ili skenirajte gore navedeni QR kôd.
Čitače QR kodova možete nabaviti putem App Store.

Izravnu poveznicu na QR kôd možete pronaći na stjenki bazena pokraj otisnutog broja modela ili na označnoj pločici pumpe.

Noskatieties video, kā salikt ierīci
Apmeklējiet vietni www.intexdevelopment.com/support/videos

Vai arī noskenējiet QR kodu
QR kodu lasītāji pieejami Jūsu lietotņu veikalā.

Tiešo QR koda saiti var atrast uz baseina sienas blakus modeļa numuram vai sūkņa parametru etiķetē.

Žiūrėkite surinkimo vaizdo įrašą
Apsilankykite www.intexdevelopment.com/support/videos

Arba nuskaitykite aukščiau pateikiamą QR kodą
QR kodo skaitytuvą galite atsisiųsti iš savo programėlių parduotuvės.

Tiesioginę QR kodo nuorodą galite rasti ant vonelės sienelės, šalia atspausdinto modelio numerio arba siurblio vardinių charakteristikų lentelėje.

Pozrite si montážne video
Navštívte www.intexdevelopment.com/support/videos

Alebo oskenujte vyššie uvedený QR kód
Čítačky QR kódov sú k dispozícii v obchode s aplikáciami.

Priamy odkaz s QR kódom sa nachádza na stene bazénu vedľa vytlačeného čísla modelu alebo na údajovom štítku čerpadla.

Oglejte si video o sestavljanju
Obiščite www.intexdevelopment.com/support/videos

ali skenirajte zgornjo kodo QR
Čitalnike kod QR lahko dobite v svoji trgovini z aplikacijami.

Kodo QR z neposredno povezavo lahko najdete na steni bazena poleg natisnjene številke modela ali na nazivni ploščici črpalke.

Priviți instrucţiunile video de asamblare
Vizitați www.intexdevelopment.com/support/videos

Sau scanați codul QR de mai sus
Cititoare de coduri QR sunt disponibile pe platforma de aplicații.

Un link direct de code QR se găsește pe peretele piscinei, lângă numărul modelului imprimat sau pe eticheta tehnică a pompei.

Гледайте видео за сглобяването
Посетете www.intexdevelopment.com/support/videos

Или сканирайте QR кода по-горе
Можете да намерите четец за QR кодове във вашия магазин за приложения.

Можете да намерите директна връзка чрез QR код на стената на басейна до номера на модела или на информационния етикет на помпата.

Montaj Videosunu İzleyin
www.intexdevelopment.com/support/videos adresini ziyaret edin

Veya yukarıdaki karekodu taratın
Karekod okuyucular uygulama mağazanızda mevcuttur.

Havuzun duvarında, model numarası baskısının yanında veya pompa derecelendirme etiketinin üzerinde doğrudan karekod bağlantısı bulunabilir.

Pogledajte video o sklapanju
Posetite www.intexdevelopment.com/support/videos

Ili skenirajte QR kod iznad
Čitači QR kodova su dostupni u vašoj prodavnici aplikacija.

Direktna veza QR koda može se naći na zidu bazena pored odštampanog broja modela ili na nalepnici sa specifikacijama pumpe.

Nézzen meg az összeszerelési videót
Látogasson el a www.intexdevelopment.com/support/videos weblapra

vagy szkennelje a fenti QR kódot
A QR kód leolvasók letölthetők az App Store-ból.

Közvetlen QR kód link a medence falán található a modell szám mellett vagy a szivattyú típustábláján.
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AUTHORIZED SERVICE CENTERS / SERVICES CONSOMMATEURS AGREES /
CENTROS DE ATENCIÓN AUTORIZADOS / AUTORISIERTE SERVICE CENTER /
CENTRI ASSISTENZA AUTORIZZATI / SERVICE CENTERS / CENTRO DE
SERVIÇOS AUTORIZADOS / GEAUTORISEERDE SERVICECENTRUMS /
AUTORYZOWANE CENTRA SERWISOWE / ОФИЦИАЛЬНЫЕ СЕРВИСНЫЕ
ЦЕНТРЫ / 委任されたサービスセンター / 官方售后服务中心

For service questions or to order replacement parts, please contact the appropriate office listed below or visit www.intexcorp.com for answers to 
most frequently asked questions.
Pour tout renseignement et commande de pièces détachées, contactez votre revendeur local de la liste ci-dessous ou visitez www.intexcorp.com
pour consulter la liste des questions les plus fréquemment posées.
Para preguntas sobre los servicios o para pedir piezas de repuesto, por favor contacte con la oficina apropiada indicada en la lista abajo indicada
o visite nuestra página web www.intexcorp.com para encontrar las respuestas a las preguntas más frecuentes.
Für Service-Fragen oder um Ersatzteile zu bestellen wenden Sie sich bitte an die entsprechende Vertretung oder besuchen Sie www.intexcorp.com, 
dort finden Sie Antworten auf die am häufigsten gestellten Fragen.
Per avere maggiori informazioni riguardo la manutenzione, riparazione, ordinazione delle parti di ricambio contattate uno degli uffici elencati nella
lista sotto o visitate il sito www.intexcorp.com per consultare le risposte alle domande più frequenti.
Dit is de adressenlijst van alle Intex afdelingen. Voor vragen over service of het bestellen van onderdelen, gelieve contact op te nemen met het
adres in uw regiogebied. U kunt ook de website www.intexcorp.com bezoeken.
Para dúvidas ou pedir peças de reposição, por favor contate o escritório apropriado listado abaixo ou visite o site www.intexcorp.com para
resposta de questões comuns.
Hvis der er spørgsmål til produkterne eller man ønsker at bestille reservedele kan man kontakte et af de nedennævnte kontorer, eller besøge
www.intexcorp.com hvor man kan finde svar på hyppigt stillede spørgsmål.
W przypadku pytań lub zamówienia części skontaktuj się z odpowiednim biurem serwisowym z poniższej listy lub wejdź na stronę www.intexcorp.com.
При возникновении каких-либо вопросов по обслуживанию продукции, либо вопросов, связанных с приобретением запасных частей и 
комплектующих, пожалуйста, обращайтесь в Сервисные Центры, указанным ниже. Так же Вы можете обратиться на сайт www.intexcorp.com 
для получения ответов на часто задаваемые вопросы.
当社の製品をお買い上げいただきありがとうございます。製品や部品のお問い合わせ、ご質問などは当社のウェブサイトでお調べください。
如有任何问题或要替换零件，请与下面所列出的相应地址联系或到访 www.intexcorp.com 咨询常见的问题。
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•  ALGERIA SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT
  ZEA NO. 15 SETIF, ALGERIA 
   : 00213661141747
   : 00213661523735
    : +213 36 82 0051
   : groupe_beldjarou@yahoo.fr

•  ARGENTINA JARSE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A.
  MANUEL GARCIA 124 (CP1284) 
  CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS 
  AIRES, ARGENTINA.
   : (5411)4308-2606
   : info@intexargentina.com.ar
   : postventa@intexargentina.com.ar
   : www.intexargentina.com.ar

• AUSTRALIA  IDEAL SOURCES PTY LTD
  UNIT 3, 310 GOVERNOR ROAD, 
  BRAESIDE VICTORIA AUSTRALIA 3195
   : 1800 359 947
    : 03-9587-7766
   : enquiries@idealsources.com.au 
                        : www.idealsources.com.au

•  AUSTRIA STEINBACH INTERNATIONAL GMBH 
  L. STEINBACH PLATZ 1
  4311 SCHWERTBERG
   : helpdesk.steinbach.at

•  BENELUX INTEX TRADING B.V.
 (BELGIUM/ ETTENSEWEG 46, 4706 PB ROOSENDAAL
 NETHERLANDS/ THE NETHERLANDS
 LUXEMBURG)   : 31-(0)165-593939
   (for Dutch/English language only)
   : service@intexcorp.nl
                       : www.intex.eu

• BRASIL KONESUL BRASIL DISTRIBUIDORA LTDA – ME
  RUA AMARANTINA, 167 - BAIRRO
  BETÂNIA - CEP: 30580-280 - BELO
  HORIZONTE - MG
    : +55 31 3110-8866
    : +55 31 3110-8866
   : suporte@intexbrasil.com
   : www.intexbrasil.com

• CHILE   DOREL JUVENILE
  SAN IGNACIO 901, QUILICURA, SANTIAGO, CHILE
   : 56-2-24971467
   : 56-9-51790390
   : st@dorel.cl
   : www.intex-chile.cl

•  CHINA INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD
  858# WENGJIAO ROAD, XINYANG
  INDUSTRIAL ZONE, HAICANG, XIAMEN,
  CHINA 361022 
   : 400-8800655 
    : 0592-6893850
   : xmchinasales@intexcorp.com.cn

•  COLOMBIA CENTURY PRODUCTS, SAS
  CALLE 98 SUR # 48-270 CONJUNTO SAN 
  SEBASTIÁN BODEGA N 20. KM 3 VARIANTE 
  A CALDAS. LA ESTRELLA, ANTIOQUIA. 
  COLOMBIA
   : 18000410200 
    : (054) 268 71 30
   : servicentury@centuryglobal.com.co 
    
•  CYPRUS A.HADJIKYRIACOS SPRORTING CO., LTD.
  4 RIGENIS STR. 8200 YEROSKIPOS, 
  PAPHOS, CYPRUS
   : 00357-26961237 
    : 00357-26961539
   : customercare@bloomcy.com
   : info@bloomcy.com
    : www.bloomcy.com

•  CZECH  INTEX TRADING S.R.O.
 REPUBLIC / BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10,
 EASTERN  CZECH REPUBLIC
 EUROPE  : +420-267 313 188
   : +420-267 312 645
   : servis@intexcorp.cz
    : www.intexcorp.cz 

•  DENMARK AMO TOYS
  SLETVEJ 38, 8310 TRANBJERG J, DENMARK 
   : danmark@intexservicenordic.com

   : www.intexservicenordic.com

• ECUADOR / FCD IMPORT AND EXPORT
  EL SALVADOR / EDIFICIO GOLDEN POINT #1607
  HONDURAS / AVE. RICARDO J. ALFARO
  NICARAGUA / PANAMÁ, REP. DE PANAMÁ
  PANAMA /  : 507-309-1553 
 PARAGUAY   : aclientes@fcdpanama.com
   : www.intexpanama.com

•  EGYPT M.R. IMPORT & EXPORT
  4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET, 
  FLOOR 7 APT 3 EGYPT
   : 202-2414-8550/01222303557 
    : 202-2414-8660
   : ramyelhousamy@gmail.com
   : www.intexegypt.com

•  FINLAND AMO OY
  ANSATIE 5, 01740 VANTAA 
   : kuluttajapalvelu@amo.fi
   : www.intexservicenordic.com

• FRANCE /  UNITEX / INTEX SERVICE FRANCE S.A.S 
 GUDELOUPE / Z.A. DE MILLEURE 
 MARTINIQUE / BOIS DU BAN - N°4
 REUNION / 71480 LE MIROIR
 MAYOLTE ISLAND /  : 03 85 75 53 98 (coût appel local)
 TAHITI /  : www.intex.fr
 NEW CALEDONIA 
 
• GERMANY STEINBACH INTERNATIONAL GMBH
   : helpdesk.steinbach.at

• GUATEMALA / CENTURY USA, LLC
  VENEZUELA / 7175 LAKE WORTH RD. LAKE WORTH, FL., USA
  COSTA RICA   : +1 (561) 530-7781
    : +1 (561) 469-9005
   : sales@centuryusa.com

•  HUNGARY BABYCARE LTD/RICKI LTD
  H-2040 BUDAÖRS, BITEP, GYÁR U.2. 
  BANKI DONÁT U.24. BLDG. NO.24. 
  HUNGARY
    : +36 30 228 7761
   : info@intexszerviz.hu
   : www.intexcorp.hu

•  ISRAEL ALFIT TOYS LTD
  HAYARDEN 13, YAVNE, 81101, ISRAEL
   : WT-052-4399903 / +972-0733156660
   : sabinaz@chagim.co.il
   : www.intex.co.il 

•  ITALY UNITEX ITALIA S.R.L. 
  VIA LIGURIA 3 - 24041 BREMBATE (BG), 
  ITALY
   : (+39) 0399396500 
   : servizioclienti@intexcorp.it
   : www.intexitalia.com (general)
   : www.intexgaranzie.it (after sales)
   : www.intexricambi.it (spare parts sales)

•  JAPAN NOZOMI TRADING CO., LTD 
  1-6 HOSHOEN, TAKARAZUKA-SHI,
  HYOGO-KEN, JAPAN
   : +81-797-72-2561 
    : +81-797-72-2561
   : k.nagamine@nozomitrading.co.jp
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•  LEBANON TOY MARKET TRADING S.A.L. 
  VERDUN - BEIRUT | UNESCO CENTER
  KHA TOUN BLDG, 1ST FLOOR
   : + 961 1 799 944  
   : + 961 1 795 127
    : + 961 1 799 944 ext:104
   : claude@joueclubliban.com
   : www.toymarkettrading.com

•  MEXICO KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V.
  AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO, 
  INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL, 
  C.P. 01900 MEXICO D.F. 
   : 55 852 666 24
   : 2222 810395 / 5591 728035
   : garantias@intex.tienda;
   : soporte@kayinternacional.com
   : ecom@kayinternacional.com
   : www.intex.tienda

•  NEW ZEALAND  HAKA NEW ZEALAND LIMITED
  UNIT 4, 11 ORBIT DRIVE, ROSEDALE,
  AUCKLAND 0632, NEW ZEALAND
   : 649-4159213 / 0800 634434
    : 649-4159212
   : johnny@hakanz.co.nz
                       : www.hakanewzealand.com

•  NORWAY AMO TOYS
  PINDSLEVEIEN 1C, 3221 SANDEFJORD 
   : norge@intexservicenordic.com
   : www.intexservicenordic.com

•  PAKISTAN  TOY CENTRE
  1ST FLOOR, MADNI CENTRE, SHAH ALAM 
  MARKET, LAHORE, PAKISTAN
   : +92 42 37656133
   : +92 42 7631933
    : 92 42 37376004
   : toycentreht@hotmail.com

•  PERU CONSORCIO MEGAFOX SAC
  AV. CANADÁ 209, SANTA CATALINA - LA 
  VICTORIA LIMA, PERÚ
   : 51-9-4646 0341
   : enriquevf19@gmail.com

• PHILIPPINES BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME
  SEVICE CENTER
  UNIT 1C-1D GROUND FLOOR, EDIFICIO ENRIQUETA
  BLDG., 422 N.S AMORANTO ST. COR. D. TUAZON ST.
  STA.MESA HGTS., QUEZON CITY, METRO MANILA
  PHILIPPINES 1114.
   : 632-8740-3432
    : 632-8371-9979
   : adonis.rentoria@bankee.com.ph

• POLAND KATHAY HASTER
  UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN
   : +48 61 8498 334
    : +48 61 8474 487
   : serwis@kathay.com.pl
   : www.intexdevelopment.pl
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• PUERTO RICO ATN LLC
  URB FUENTEBELLA 1545 CALLE 
  PORTOFINO TOA ALTA PUERTO RICO
   : 1 (787)599-6858
    : 1 (787)599-6858
   : Serviciointexpr@gmail.com
   : serviciointexpr.com 
   : intexserviciopr.com 

• REPUBLICA DISTRIBUIDORA PATRIA
  DOMINICANA  CALLE 5 #4 LOS PRADOS SANTO
  (DOMINICAN  DOMINGO, REPUBLICA DOMINICANA
 REPUBLIC)  : 1 809 3630470
    : 1 809 3630349
   : serviciointexdr@gmail.com
    : serviciointexdr.com
   : intexserviciodr.com

•  RUSSIA LLC INTEXSERVICERUS
  NASTAVNICHESKYI PER., 17, BUILDING 1,
  MOSCOW, RUSSIA
   : +7 495 0233955
    : +7 495 0233955
   : service@intex.ru
   : www.intex.ru

• SAUDI ARABIA SAUDI ARABIAN MARKETING & AGENCIES &
  CONTRACTING COMPANY LTD-(SAMACO TOY)
  PRINCE MAJED STREET, AL-SAFA
  DISTRICT. JEDDAH, KINGDOM OF
  SAUDI ARABIA
   : 966-2-693 8496 - Toll Free 800-7575-750
    : 966-2-271 4084
   : Intex@samaco.com.sa
   : https://samacotoysandleisure.com/

•  SOUTH AFRICA  PRIMA TOY AND LEISURE
  36 GUNNERS CIRCLE, EPPING INDUSTRIAL, 
  CAPE TOWN, SOUTH AFRICA, 7460
    : +27-021-818-2000
    : info@intexsa.co.za
    : www.intexsa.co.za

•  SOUTH KOREA HIGHEL INC.
  2F, 205 GOBONG-RO 658BEON-GIL,  
  ILSANDONG-GU, GOYANG-SI, GYEONGGI-DO, 
  REPUBLIC OF KOREA 10251
   : 82-31-977-1029
    : 82-31-975-1028
   : dave.kim@highel.co.kr

• SPAIN /  MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS)
 PORTUGAL / CALLE CORDOBA 20
 CANARY  03440 IBI, ALICANTE, SPAIN
 ISLAND  Spain: 900 716 009
   Portugal: 800 834 021
   Spain: sac@intexcorp.es
   Portugal: sacpt@intexcorp.es
   : www.intexserviceiberia.com

•  SWEDEN AMO TOYS
  MARIOS GATA 23, 434 37 KUNGSBACKA, 
  SWEDEN  
   : sverige@intexservicenordic.com
   : www.intexservicenordic.com

• SWITZERLAND GWM AGENCY AG
  GARTEN-U. WOHNMÖBEL,
  RÄFFELSTRASSE 25,
  CH-8045 ZURICH/SWITZERLAND
   : 0900 455 456 
   : gwm@gwm.ch
                      : Service- + Ersatzteil-Bestellungen:
   : www.intexfaq.ch
   : www.intex-schweiz.ch

• THAILAND LUCKY WAY CO., LTD
  6 SOI THAKHAM 5, SAMAEDAM,
  BANGKHUNTHIAN, BANGKOK 10150, THAILAND
   : 0066-2-8481166
    : 0066-2-8961496
   : liqunxu@luckyway.co.th

• U.A.E. / FIRST GROUP INTERNATIONAL
 BAHRAIN / 33RD FLOOR IRISE TOWER, BARSHA HEIGHTS,  
 KUWAIT / DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES
 OMAN /  : 00971-4-800INTEX(46839)
 QATAR  : +971-4-4421888 
    : 00971-4-4421999
   : joseph@firstgroupintl.com
   : anne@firstgroupintl.com
   : rehan@firstgroupintl.com
                      : www.firstgroupintl.com

• UK JOHN ADAMS LEISURE LTD 
  HERCULES HOUSE, PIERSON ROAD,
  ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY
  WEALD, HUNTINGDON, PE28 4YA
   : 0333 400 4548
   : intex@johnadams.co.uk
   : www.intexwetset.co.uk

• UKRAINE MEGATOYS PE 
  23/4 DALNITSKA STR., OFFICE 312,
  65005 ODESA, UKRAINE
   : 380(67)235-77-63
   : service@intex.ua
   : www.intex.ua

• UNITED  INTEX RECREATION CORP.
 STATES / P.O. BOX 1440 LONG BEACH,
 CANADA  CA 90810-1440
   : (310)-549-8235
    : (310) 549-2900
   : www.intexcorp.com

• URUGUAY  NEDACORP S.A.
  JUAN JOSÉ DE AMÉZAGA1427,
  MONTEVIDEO, URUGUAY
   : 598-22010448
   : 598-98224590
   : postventa@intex.uy
   : www.intex.com.uy

Дата изготовления: дата указана на изделии или упаковке.
Срок службы: Производителем не определен. Сделано в Китае.
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